SO Some Vocabulary from sasakin luwal

! E.M. Crocker

1984

Masakin Tuwal (Darra) is a language spoken in the Nuba
Mountains, in the Southern kordofan Region of the Sudan.

My studies of the language were done among speakers now
living in the XKhartoum area, with Isa rehenna as my main informant,
during the period Dec. 1981 - bec. 1983. uwing to the political
situation in the country and for personal reasons, the work had
to be finished rather abruptly. This vocabulary 1ist is Dased on my
notes, but further checking, esp. with other Darra speakers, would
no doubt necessitate some changes.

As the grammar analysis never got past a preliminary
stage and there is as yet no paper written about it, some points
of grammar are included in this yapabulary list.

The spelling follows the Darra primer (1984), which is
based on my paper "The Phonology of wmasakin luwal",

The vocabulary is listed according to grammatical word
classes and follows this alphabetical order:

a, b, ¢, 4, &, e, £, i, k, 1, m, n, =, T 0,2 4 Ty Er» S» Yy Uy Wy ¥

Changes from the phonology to the orthegraphy are as
Lengthened consonants, /8:/ = CC

follows: /g/ = ¢
/P/ =n Prenasalised plosives are written
/#/ = B as nasal + plosive.
/% =t

Some points of pronounciation:
Lengthened plosives are pronounced voiceless.
The vowel 2 is always short, whereas the other vowels are short
word tinally and long elsewhere. u, 0, and 8 assimilate pariiy
to other vowels in close proximity.
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Nouns
aklku. man's name
anduma woman's name
anko man's name
ayura no pl. wealth, brideprice
ba pl. k- type of snake, Ar. al 9asala
baddi no pl. person, m, or f.
bakkprru " oa- chicken
bakkaroro "ooa- palm-tree
bamba " oa- drum (for music)
bantallon " a- trousers, from Ar.
bantsrru " a- biting ant
bao/bawo " ako bee, mosquito
s.times bako
bar: " ooa- wild cat
bar " a-friar husband
(y-conBord)
barra A member of the Masakin twvibe
barra no pl. cotton
barede "oa- big sack
hari " riari(y-conéord) wife
barirra o ok- type of tree, Ar. al Y9aradi
bafeda " oa- chief, king, Lord
bau/bawu " aku rat, mouse
he "nok- type of tree, Ar. al saHab
bede "oe- leopard
berre mberre " e~ g- stringed instrument
heru A - 2 poor person
biddiy "oi- mother-in-law
bidda "ooi- slave
Bidu sneeze
bige (sg. and pl.) song
bira v k- tree, generic
bitta guestion
bokkoda " om/m- cockerell

bokkoda rtoeoon type of fish
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bokkorro pl. o- back (of body)
bokkoyo " o- beard
bonic " 0- saviour
boro coll. type of vegetable, Ar. melakhiya
bacangke n a-— Southerner
bgéa thirst
b2ko b2ko "ok- k- type of tree, Ar. al Hammeet
bambaku n amb—/agk~ goat-like animal
barder " a- God
bander " a- snake, generic
barnder rain
banne n a- type of snake
barodi " a- old man, grandfather
barre " riar (y-concord) husband
Baga n m— member of the Moro tribe
bago n k- type of tree, Ar. tabaldi
be{ubi " n- eagle
batto " k- person not of the Masakin tribe
bur " or person, m or f,
bur ba bar " riar (y-concord) man, male
bur ba bari " riari " n woman
bur bonni " rionrani" " human being, person
bur mbo é3ru " or yo é4é2ru neighbour
burru " k- ostrich
Buru LI EYS'S type of tree, Ar. al Hajlig
bu{a "YU thief
bwifbowi/Puwi " ki-, kwi +type of tree, Ar. an nabag
caci pt. m- man's name
caradal " m- bucket, from Ar.
dabbarere celebration, rejoicing
ki ko d- , I celebrate
dabo " r- valley
dambarra " r- camel
danne laughter
dari (coll.) food
darra the language of the Masakin tribe
dallabe " " " Arabic

dageda

kingdom, authority



dede
dera

i

dﬁi
dindo
dirrako
do

doma
dona
dora
d3vadde
donni
danattan
darabhbese
darrambel
dorru
daya

du
dua/duwa
dubi
dubo
dub®
dudi
due/duwe
dulla
dulanne

dugkurru
durra
dufa
dugogo

Pl. -
" r—

1] Tr—
" r—
cokl.
rl. m-
n r—

greed, or yo ne d. - greedy people
immorality, or yo ne d. - immoral people
fire

thorn

wall around compound

lion

mouth

house

shi¢ld \made of leather)

friend, m. or t.

proverb, parable

edible termite

galt

table, from Arabic

car

party, game

the Moro language

fruit of the al Aradi-tree

10X

cow's horn, handle on a tool

shoulder

year

tail

summer

small lake

tongue
glory,
onion, from Arabic for garlic

ko de bf%rder dum - he glorifies God

crying, funeral
mercy,
sand

fem. sheep

boddegi duni - have mercy on me!

liver
trachea

belt

theft

root of nose



da

éadda
dado
dakkiya
déakkororo
daksz
éalypya
géantarri
gantarri
dar
darawi
éaEi

éaEO
éaga bobo
éa{u garu
éemo

dere

Y

éi

gi

gir

godo
gokko
gonantari
gorra
éobbar
éabo
adki
a2ki
&é9ko é&9ko
d4aku. ésaku
é2lla
galliuge
épmmi
donta

a0 fia

n

n

"

H

H

n

n

dganta do gaka

daante do qui

danni
éar
agarra
éxrrabs

pl.

m-m- Eiwa
m- m-—
m- m-
m=
m2ilume
k-
. m=
pl. m-m-B-
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head
pepper,
elephant
anger
coconut
toe
monkey
finger
one time
mashed up
kidney

all kinds

- gee also idioms

food, stew

local-made mud brick

shell or tortolse etc,

desert pigeon

message, letter, book
talk, word, behaviour

small or halved

demo éo dallabe - the Arabic language
chest (of body)

egg
thigh

fruit of the an nabak-tree

grain of dura

star
chin
hedgehog
lower arm

type of bird, Ar. al Half

winter
eye
heart

fruit of the al Hammeet-tree

owl

gall (bladder?)

nalf

breast of a woman

neck, throat

ankle

h m-m-g- wrist

tooth
stomach

type of food, Ar. al 9%asida

fetus,

édrrabs no - she is pregnant

bo dsrraba - to conceive



é3ru pl. m- door

dayi n m— anger (see Idioms)

éaro " m- fruit of the Tabaldi-tree
éa{obbo " m— back of head

éa{a " m- cheek

daratto " m-— bean

éayye " m-— ululation

du (do yui)" m-m-a- elbow

dubba shout

gudu " m- forehead

éue " m- base (e.g. stones around a cooking fire)
duru " m- fruit of the al Hajlig-tree
duge " m— bottom, seat (of body)

dure do bira root of a tree

idai coll? the fields

ka " w-— body, also skin when on the body
kati " w-(rare) rainy season

kabbi man's name

kabbu " w— cave, grave

kada " wW— clothes, material

kada kada " W—W— spider

kadder " W— road

kaddu " W— spear

kaduma " w— adult man, over 18 years old
kaddi n w— type of vegetables, Ladies' fingers
kaddo " W fire, dangerous

kairie n w-— coin

kamaédu " w— debt

kaﬁdb " w— riverbank, coast

kara " wW— voice, a shouted message
karerre " W— light

karra " W— goat's fur

karre - room, Space

karraku " W— gspoon

karraku qko rabi fork
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kau/kawu pl. w- hill, mountain

kaumbere "W gazelle

kera "W razorblade

keritta (?) " ow- answer

ki "W desert chicken

kidu " owe— leather, skin ( when not on body)

kie/kiye LRV giraffe

kikki woman's name

kinnu "ow- scorpion

kinu "owW- ear

kir " oW straw

kiris " kurus money, from Arabic

ko " ow- shoe, sandal

koce Tow- name for 3rd girl of same mother

koco " ow- name for 5th child (m or f) of same m.

konakko birth

kono "oow- moon, month

kottire " oW animal; like lion, but smaller

kabbe " wubbe clay pot for water, Arabic sir

kabo " n- field

kadu L room, hut

kadu gko di cooking hut, "kitchen"

k?du nko made gleeping hut, "bedroom"

kadd1i " oW ’ nose

kokki " wukki top of a straw

kalla "ow- old woman, grandmother

kalli "W lizzard

kalam "ow— pen, from Arabic

kararndi work, ki ko kararmdi - I work
also k3rardi ni - I have work

karitta " ow- big knife, sword

karrianne " oW gum { in mouth)

karro " ow- swann, duck

k3rradda oW upper arm

karrana "ow— name (see Idioms)

karru " oW hip

kapakke love, liking (see Idioms)

kafo L tortoise

kagattobe "ow- bone in lower leg

kapuyukku "W gtrong storm

kayye L illness, kdyye no - he is ill

kuce " owe ? 's name
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kudu pl. w=- lip

kude " ow- nail (on finger/toe)
kunri "ow- rib

kugku " ow- knee

kurgsi " ow- chair, from Arabic
kugeba " oW spade uged for planting
1agkarre pl. m- rope bed, from Arabic
libarik n m- type of jar, from Arabic
lphar " bar river, from Arabic
l1abbun coll. coffee, from Arabic
lofuncal " muncal? cup, from Arabic
1akkanun law, from Arabic

1akkis. n m- sack of cloth, from Arabic
12kkuffa " m- basket, from Arabic
nadarasa ( no other pl.)} school, from Arabic
mardpna pl. a- drean

mba bar mala

mba bari female

mino (sg. éino is rarely used) death

mokona descendants

mara takes k~concord marriage

muddu pl. u- horse

mwi/mawi " kommi goat

mwi/mowi/muwi fruit of the an nabak-tree
made gleep - see Idioms
nambw?d leprosy

nabua man's name

nino woman's name

nobbu pen, livestock (?)
nogaraéobﬁ pl. me morning

nogi

nagkorra

(prefers k-concord) 1life
" m- night

nua (k-concord) pl. nuwa body, "at body"
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ner
ranakko

na
nabar
gabari
gabba
gabe
gabobbo
nakke nume
gakkerru
gallo
aallu
gallu barese
jane
narye
gagiqka
nayo
nayo yo kada
qatta
nerre
gia/qiya
nir
girre
qiru
gontarei
nore
gaba
gabbe
naadu
naka
gallabe
139118
galledu
narago
garuku
yarre
qarrima

"

"
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fear -~ see Idioms
dream (?)
oil

boy - often as gume navar

girl - often as nume pabari
small axe

fish, generic

small, bee-like insect

little child, m or f.

dog

metal string, lead

man's name

man's name

urine

glass, bottle

donkey

small gourd

little headdress under turban
village and the area around it
wood, 1e no ygerre - wooden
soup

water

grown-up girl

bloed

sheep

uncle, maternal only

wine, beer

clay pot

stew, sauce
leg

Arab

brain

pig

a small sir, container
squirrel- like animal
horey

darkness
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garitta pl. B- knife

gafilla power, strength

ggg:bi " A- bird, generic

nagreyedaa perspiration - . ka ki - I am hot
qB{iddi type of vegetable, poss. onion
nubl n B- cat

guddursbe n B- rabbit

gui/guwi " . oAm- arm, hand

ume -n R- chiid

gume 10 bira fruit

nume no &aki | pupil of the eye

nura n B- 0X

gurraki " B- boy from 10 years of age

(aume =o murraki - young boys
alme no mirre - young girls)

nuya " B small ant
guye " B squirrel
gwi/guwi/qawi/guy milk
rokko menace, nuisance
ramtter ttowa pl. mematter no arraku heifer
TUS (y-concord) rice, from Arabic
;abbari pl. n- busterfly
Fabori "one scar
Eadda " e . leaf
¥aééb " n clay
rallo grass
Earibo "on- leogard, tiger
Earg bbhbo " n- lung
rayo calabagh, big dish
" naro "the dishes"
ragu "o on- hat
Eia/giya n Ei wa stomach, inside, "heart"
riki "on- broom
tika waist
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o _ p}. n- well _
but: nir i ro - the water is in the well
goeda " pomma face
{oéibi " m- evening, (sg. prefers d-concord and pl.
m- concord}
Foma land, area, {(home-area?)
{ogkalli " n- big, black ant
rabambayyo " n- carnivorous ant
robatti h n- lower leg
rab2 ground, floor
yodde n n- cloud
Eado " e stone
rokittallo " n- wasp
x9llabo " n- frog
r2llakkur " n- pigeon
{amba{i " n- liggaxd
yomme " n- bone
rammu type of vegetable, Ar. luweka
anki " jal sun, day
ragki nto lad Sunday, from Arabic al Ahad
Pyne " n- hair (on head)
I3ne " n- worm
garra " n- fly
¥orro " n- snake-shaped fish
Farudde " n- rat-like animal
Tu " n- intestine
pua/yuwa fur, body hair
ruedu dust
Tudu cough
yui/guwi/puy hunger  yui ni - I am hungry
Tuw " n- type of snake
sa (y-concord) time, hour, watch, from Arabic
sakaddae/-ay pl. m- basket
sayf sae tea, from Arabic
gela girl's name
seadu " m- box, from Arabic, sg. tzkes y- concord
su (y- concordjl market, from Arabic
sukkar n n sugar, from Arabic

I A T T R B O B R R R VR SR T e e s 0

e N



- 11 =

una knowledge, to know
wa Auninhabited area
wa pl.arraku cCow
wabi " kabi one piece of meat
wankaru scraps, lefiover food
warl skin rash
wi " wui/wuwil/wuy wind, wi ka ki - I am cold
wir " kir type of fish
wumma village

sg. kumms (rare) - one compound?
wu{i wounds-
yayoai pl. a- animal (generic), bad thing

ko éemo yayeéi - he behaves badly
yobhok the truth
Adjectives

Adjectives take the same prefix as the noun they are attributed to.
Adjectives in isolation, attributed to plurals in V-,or most loan-
words, take y-prefix. When the head of the NP is a pronoun or a proper
noun, the adj. prefix is b- for sg. and d- for pl. In plural, adjec-
tives are also often reduplicated. When the adjective is prefixed

by the clitic a- , the concord prefix is lengthened, and—g-is changed
to -tt-.

yaddu short yiana weak, wet
vaye new yir/yirre  heavy
YarRro next yobba/yobbak strong, true
yara small, few . éob?s correct
vibbu white yobi yobi old.( giiﬁgggle and
yiddi well, healthy yobobo yellow, off-white
yida bad, aifricult, yobubbu light, thin
yoci green, turqais

yie/yiye  unwell



{oddu

yodde yodde
yodiddi
yoéi yoéil
yordo
yoadogga
yoe=ra
yorrl

yorri yomei

yornadna
yorente
yoriri
yoranna
yorru

- 12 -

shallow ( of well)
many- coloured
wet

bad

empty; poor

dry

last

black, blue, dirty
greyish

soft
levely, delicious

smecoth,
elean

thin (not fak)
rough

yoge red
yoxe yoge brown
yotti good, beautiful,
easy, correct
yow hot
yalle only
balle - on (my) own, by (my)self
yalle yalie +the same, identical
yum sg.noun:big, iHl.noun:
many
yoa yoa pl. noun: big
yul/yuwi/yuy tall, long
yunnu dumb
yurdu blind

Cardinal nuﬂ%rs are given with the noun doma, pl. roma,"House",
to show how the prefixes behave.

O W W~ vy &= W

o

BUuaBsRll

winirri' da bega
wigirri da
wigirri da

yirri -doma dirri/mdirri/ addirri
yega - roma reya
y?2dda/y2ddsk - roma rsddk
baranto - roma rob@ganto
wigirri - roma rowinirri
wigirri da

= I'oma row-—--—

ba3dds -~ roma row--

= roma nuaasu

ba{anto - roma Irow--

déirri - roma rowigirri da éirri

( above 9, no numeral takes a prefix)
11 muamau da dirri

12 14 n

1 n "

14 v
15 n 1]
16 noon
17 v om
18 v
19 " "

be{a

baddsk

baranto

winirr]
" da éirri
" " berya
" " baddak

n "

beranto

e e A B Y.
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20 bur tis g
21 bur tte da airri :
22 m 1 "™ hexa b
26 ® v winirri da éirri
g on T muarnu
A0 maka mor yeya

50 ¢ n " ®wuamnru )
70 v " ysddsk amuareu {%
76 " " n winirri da éirri p
100 ® n wigirri »
110 " " " AUARRU ;
200 " " muanau 5

xaka mor tt8 , lots and lots, WgllMn

The ordinal word is Yadero, with prefix as noun prefix, or for plosiives,
also with pre-nasalisation, e.g.
doma dadero/sdaderc dsddak - "the third house”

Poggeggives

yyi - 1 sz, Prefix as for noun, but plosives

yya = 2 Sg. - are pre-nasalised, e.g.

yyu - 3 sg. dampbra ndi- "my camel" 'ﬁ
yyori- dual,only: You and T all others are lengthened i
yyiy - 1 pl. excl. The possessives can also be used

yyoro- 1 pl. inel. pronominally: ééi ~-"mine", €.8.

yyo - 2 pl. about dafyu éafyu -"book"

yye - 3 pl. bur mbi "my relative"

oye ndil "they are my relatives”

Genitive particle
yo “of" - Prefix as for noun ( not lenthened), bub plosives are

pre-nasalised, e.8. muddu mo bapeda vthe chief's horse"

Demonstratives

yi "this," that which is here near me now

y2tti "that", that which I can point to and we can see further away
nthat", that which was in time past. }

Prefix as for noun, with ptosives pre-nasalised for yi. §
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Others:
yia - which? Prefix as for noun: buga bia? "which thiefo"

yodino - how much/many? prefiz as noun prefix, also preceded by a-
and with lengthening of plosive. iB: kammi kodino g0 nu? - hcw many
goats do you have?, but k@mmi kodino/akkodino ? - how many goats?

Yo nodda -~ first,, 1it. of the head, adjectival

y8r - some one, some other. Prefix as for noun or with prenasalisation,

e.g. Eagki ¥or ‘"one day, some day or other"

yara - anfother , others. Prefix as for noun, or with a-:

doma days/ addags, - "another house"
oyye - there is/are (exist). Infix as noun prefix, but prenasalised

for plosives and lengthened for others: bur ombe ~"there is a man

Pronouns

Personal pronouns, subject form

ogi - 1 sg., opu - 2 ag., ono - 3 sg.(m.and f.), ogori - I dual,
always: you and I, oine - I pl. excl., ogoro - 1 pl. ércl.,
orjonje - 2 pl., oe - 3 pl.

Personal pronouns, object and indirect object form

" e T ——— i P o T —— i T~ —

The form of the = --Subj. 142 p, sg+pl. 3p., sg+pl
obj.pron. depends: OQbj.
on the subject of 1 sg _i ~i
the clause: 2 sg -u ' -u

3 sg -be -be

14 -pi -tti

1 pl ex -ni -ni

1l pl in ~ni -tto

2 pl -no ....go

3 pl -ke -ke

‘ Class 1 a Class 1 b

s e et St . i . e e B i o . S i e e e e e Tt

Class 2 is more complicated, as- past tense verbs take suffixes and
these merge to some extent with the object pronouns.

1st priority rule: With 3rd p. 8g. and pl. objects, the appropriate
subj. suffixes are followed by -be for 8g. obj. and -ke for pl. obj.
2nd. priority rule: With 1lst p.(sg, dual and pl.) subjects, 2nd sg.

obj. is-eni/ni, and 2nd pl. obj.-etto/tto.

Tl lm,
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3rd priority rule: For all others, the verbd root is followed by
a verb suffix as though the object did the action, again followed
by the suffix -ge for 3rd p. pl. subj., and -no for others (i.e.

2 sg, 2 pl. and 3 sg. subjects.) ¥%he top line is for verbs with
—-dde ending and +the bottom line for all others.

1 pl 1 pl

\5333; 3 sg 2 pl 1 2 8Sg 2 pl 1l ag 14 excl incl
ObJ%

3 ag -nobe “nebe | -rube |-enobe |-ribe|-ettibejegibe -ettobe
~obe -ebe -ube -nobe -ibe. [~ttibe |-nibe |-ttobe
Z pl -noke “neke |-ruke |-enoke |-rike|-ettikejenike -ettoke
PL | —oke —eke |-uke |-noke |-ike |-ttike |-nike }-ttoke
2 gg | “TWNO -rune -eni -enl [-eni
~uno -une -nil -ni |-ni
2 pl —-enone —-enone -etto ~-etto |—-etto
~norje -noxje -tto -tto |-tto
1 sg -rine —rine |-rino |-rinpo
~ingo -ine |-ino }-ino

Lettino [ettinefettinopettinn
1d ) ltpige S iielSttino|tsino

1 pl |-enigo -enine|-enino|-enino
excl -nigo —niqe —nigo ~nino

1 pl |lettono rettopelettonorettono
incl |-ttogo |-ttone|-ttono -ttono

Possessive pronouns

are identical with poss. noun attributives. The special type of
poss. pron. that follow prepositions of Class 2 a, have their prefix,
if this is a plesive, lengthened instead of prenasalised.

Relative pronouns

ya who, which - for pres. tense clauses, when rel= NP subject
yo " n - in all other cases.

Demonstrative pronouns

eyyi, this,that, when pointing to a noun already mentioned. Plosive
prefixes are prenasalised, others lengthened.

Reflexive pronounsg
asnto édu , himself, herself, itself
kanto gke , themselves

Indefinite pronoung-

nayar , something
ya tt2, everything

— um-s.mmm'&'ﬂmw-mmmmmﬁmﬁr;w;@ﬂ;-=-:- FEALAETANGY AT
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Verb forms. The many forms of verb stems are not yet sufficiently

analysed, but the following forms can be distinguished as derived
from root forms: Applied: root + dde, kero "to trade", but kerodde
"to trade with s.one,", often used of ditransitives or with a Loca-
tive. OSome verbs only exist with the ~dde-ending, which always
precedes tense-suffixes. Repetitive: The formation of the rep. form

— W bt e -t ——

is so irregular that the full form is given for each verb where it

e,

which is given when known. Imperatives are also written in, as
they are somewhat irregular.

abio to drop, *tr., ~dde, imp. abi, rep., allio
alax to fall,intr., -dde, " ab? " allareo
arra to laugh, intr., -dde n arrad " arrgra
arro to spend the night,
ka to bathe (s.one else), tr. -dde, imp. b®, rep. bakaredde?
bakarra to bathe each other
bao to bathe oneself, intr, -dde, imp. baka, " bakareo
bakko to leave, depart, become,
to be left over , intr. imp. bakhg
bakkodde +to leave - tr.
bidde to make a fire, tr., imp. bidde
bidédu sneeze intr., -dde, " -2 rep, biddareu
bikkidde to help tr., " “e " likkoridde
bikkodde to rest, intr., " -e " bikk®redde
bingkara to complain, quarrel, intr.
birru to fly, jump, 1intr., -dde -2 " birreu
bitta to ask a question,tr. -dde n -9 " bittatta
bo to drive, make go, tr.-dde " -5 " barreo
barrio to drive, ride, intr,-dde, " Dbarri " bdllellio
boniddefte) 4di' to allow (him), ditr. |
bonio to'finééh, complete,
divorce, save, tr., .-dde " boni " bontarrio
bpdidde da to listen, intr.
b2didde do to listen, tr./ ditr. " -e -" . bgésridde

badinedde to listen to , tr.
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}
pgkio to take out, up, tr. i
balekkodde to run, intr. " -e " bolekkarredde E
aneqkadde to open up, intr. ' g@
bgnegkaﬂbdde to open, tr. g&
barro to fry . tr. Lﬁ
peritta to get well, be healed, intr. i
-dde, imp. -2 " barrittatta ﬁ%
baritti  to heal , tr. e
b2ro to run, hurry, intr. -dde " -2 " balelleo §
(when a destination is mentioned, must be followed by ui
Fao: ke baro ra ande "they hurried there" ) tﬁ
bega to sweep, tr. imp. -3 " baysya _&
bagakko to take hold of, grasp, %é
strangle, believe, tr. -dde, imp. -2 p
vapakdra to wrestle, ~dde, " bopgkpra " bagakarra .
burio to make rise, ETOW, tr. -dde, " buri " burrio 3
darrisu to teach, from Ar. -dde, imp. -2 rep.darrissprreu fg
datta to touch, tT. _dde v 3 " dattdtta :
de to cook, tr. (only for obj. gaééu) %
-dde imp. de v (de)redde
de to give, tr. " de v fde )redde i
dekka to become -dde n -2 " dekigrea
dero to build, tr. -dde, imp., -2 " dettotteo
dixkudde to spit, tr. '
dinkodde $o will, accept, tT. ?
dinu to send, tr. ~dde T n dinareu ;'
dakkadde to live (exist),develop, tr.and intr. " dpkkakkadde f
and " dgkkdrradde v
agkkidde to lead, raise, tT. B dpkkikkidde
and " dskkarridde i
dama to be able to, aux. verb
to understand, tr.v.
dpmarakko to surprise, ir. o damarakkoddeke - they are
surprised.
dagatta to count, do maths
dagkikkodde to greet, tr. rep.dagkikkarredde
dgrodde to fear, be distbrbed, worried, intr.
darukkidde to wash (of clothes), tr. imp. =~e rep.darrukkerrid-
dubidde to £ill, tr. rep. dubgrridde a
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rep.a8and@redde

rep. 8ekarrec
" gemarreo

" gemarrio

-

' dorreo/dorraro

" d3akuttatta

" dalleo

" gdubbarreo

rep.kaddsbarreu

rep. kzadadrreo

" kIrreo

" kerettdrra

éande to lLie down (the process) (rast tense behaves like -dde
verbs: adandi "I lay down)
-dde, imp. -e,
éaidde to lay s.one to sleep, tr.
d¢ayakkodde to be put in, lie in, intr,, passive
éario to shine, intr.
. édekBrro to wash (dishes, and body), tr.
-dde, imp. -2
éemo to speak, - tr. -dde, " -3
dgemio to pray ditr. -dde, " demi
demdrio to discuss, talk, tr.
giro to shout, tr.
_dorro to stand up(process;, wait, intr,
, -dde, " -2
dorrio to stop , tr.
dégkutta to get tired, intr, -dde " ~a
é2mmo to nibble, eat one by one, tr.
dantadde to gather up, collect, tr.
49ro to drum -dde, " -3
dubba to shout, intr. " -2
dubbo to walk, intr. -dde " -2
dullu to smell, tr. and intr.
éurikko to kneel, intr.
* éurikkine(be,; éi +to worship (him), kneel before (him)
duyo to stretch out, tr.
illa to destroy, tr.
illakku to get spoililed, destroyed
kabittadde to prevent, tr.
kaddabu to write, from Ar., tr. -dde, imp. -2
kadédo to burn, bite, tr/intr. ~dde, imp. -3
(akka kalam kadé&o - the pen is on fire
akaddori - L burnt myself)
kano to boil, tr.
karo to gather,tr.
ke to hoe -dde, imp. ke
kera to cut, tr. -dde, " -2
keakko to cut many times: ?

F e s e
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keradde to return, intr, imp, -e rep.kerrgdde
kerittakko to return, intr, " -2 " kellittakko
keritta to answer \?), tr.
kero to trade, tr./inty. -dde, n -a,ﬁrep.Ketteo/Kettettg
kine to prepare food, do housework, ditr,
~dde, imp, -e rep.kdrekkine
kire to chase away, tr,
ko to do, tr, ~-dde, " -2 " karekko
kodde to treaqd down, tr.
kodakkodde to throw, tr.
xono to beget, €ive birth to, tr.
-dde, n -3 " konteo
konakko to be born, intr,
kabinedde to increase, ditr, " k3barinedde
kabo to beat (one beat),tredde " -2 " kabarreo
kabodde to kill, +tr,
kadodde to finish, tr, " ~-e " kddarredde
kadottakkodde, to finish,intr, (?)
konni to try, test, intry,
k2anio to try, test, tr,
kara to fight, bveat ~-dde " -2 " karekikarra
karakkodde to grow, move slowly, intr,
karu to read, tr. ang intr,, ~dde,imp.-2 v karreu
karuklkuy to get up, off, to travel,-dde, imp. -3" k3llukku
karukkiu to arouse, wake up, tr.
kagigko to keep quiet, intr, —-dde, imp.-3
kattadde to unite, collect "no.e " kottattadde
kattakko to go up beside, join -dde, A | " kttattakko (tr?
(ko kattakko Be b3de - he goes up beside his father)
kudde to sit'down(process), live, stay H kurredde
xumo to drive, force, tr. imp. -3 n kumdrreo
funikicy to learn, tr, -dde, -3
kwo to play (adults! games }-dde, imp.~2 rep. kurreo
lanka to refuse, tr¢ ang intr. " -3 " lagkagka
Lenko to kiss, tr.
Clu to run, pour, go down, intr., -dde, iup.-3 , rep.lalluy
liu to pour, "seng down", tr/ditr.-dde, " 1i 1alliy
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madde to hurt, tr. imp.-e
makko to lift, raise, tr. -dde, "= ( rep.makkgredde)
makara to see, intr.? L " makkalla
makarakko to see, tr. ~dde "o=-3
me to cut, tr. -dde " —e
mera to slaughter, tr.
mo to take, tr. -dde "no-3 rep. mArreo
moba to take, move, tr.
nedittd (ge di) to scatter, waste, tr. " -p
maao to wrap, envelop, tr. o=
méoibe) pi 4antd -~ hug (hims
madakko to be wrapped, intr.
nekodde to exceed, be better than someone else " m3kgaredde
wera  (only pl.siiBjs ) to get married, intr. imp.m3rago, " marra
murso to escape, intr? ~-dde "= "  munareo
murrio to steal, tr. | " mureil
na. to have, basic form,"infinitivem, imp.naka, rep./recipr.
‘ nakarreo
nallo to roll, rush down {(of much water)

-dde, imp, -2 rep.ralldrreo
rdoya to dry up (comletely), intr. LI
adora to seek, look for, tr. " -2 " adaretterra |

rndaoradde to want, wish, tr, " -e " ﬁdﬂrraddé ‘
rikdradde to see, tr. {imp. makarakkz) n nikarradde
viu to knead, make clay into pots, tr.

-dde, " o ni " rirriu
nitta (no éemo) to chat, intr. -dde n -2 " nittatta
20 to find, see ~dde n -2 " ®Arreo

wo &i to see, intr.
rodde to go close to, approach " -e " rarredde
RAO to come (past t.: middi) M wurreo
(imp.: pos. sg.awa, pos.pl.awogo, neg.sg. ma nawa,
neg. pl. mano nawa )
nadnakko to drean, -dde, imp. 2 " wannakko
aubbo to eat (of s.thing that doesn't need much chewing)

imp.
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3a to stab, tr. -dde, imp. -3 rep. qanta
na to sow, tr. ~dde, " -2 " garreo
qadde to sew, braid hair, tr. " -e " garredde
na aa re é¢i to bow the head, intr.
gaéodde to enter, go up, climb, intr.?,imp. -e, rep.qaéaredde
qaé@rinedde to get up and change places, of several people
nakki to arrive, intr.
nakko to 1if't, carry,tr.-dde, imp. -3 rep.gakwarreo
naxkio to carry on the head, tr. " nakka " gakkarreo

imp. -e , rep. qarakgrradde

qaraKgradde (qina), to meet, intr, but takes a prep.phrase. °

nka to refuse, tr. and intr. -2 " lankanka , -dde
gk?ra to get divorced (only pl.subj.),imp. -ngrep. qurra
qidudde to take stranglehold on someone, tr.
qint;rra to call, tr. ~dde, =3 rep. ypintarra
giﬁ&?ra to divide, tr.
nirdarine to divide for someone, ditr.
gib to sing, ~dde imp. gi " girreo
no to die -dde " -5 " nteo (!)
q?nﬁitta to appear, intr.
gaanittakkine to appear to someone, tr.
qaradde to be fat, to get fat, intr. " ggrradde
q@rru to sigh, groan, intr.
odde to put, tr. imp. -e " oredde/ddredde
rakko to wash (face and hands),-dde, imp.-9®, rep. rakkareo
redde to give freely n -e
riao to say, tr. ' "oori " rrio
ridde to speak to s.one, ditr. "o-e "  rridde
riu to wake s.one up, to threaten,tr. imp.ri, rep.rriu/rgriu
rotti to tear, break, tr.
r2kko to see (near), tr. imp.-2 rep. rakkarreo
rgkkio to show, ditr. R " rokkeérrio
rkkodde +to visit, see " -e n rakkxdredde
Fa rakkodde ...NPobject....81 - to visit someone
rgko to eat, tr. ~dde, R
rakio to feed, ditr. ~dde, LA

r3kittlrra to feed each other -dde " —Bgo



ra2kku
rakkakku

ranna

ruyo

rwa
rwadde
rwidde
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to bind, tr.
to be bound, intr./passive

~dde

to become thin,intr. imp. -3 rep. ragnnanna
(arnari - I am thin)
to herd, tr. {(past arwiri) i Ty, " rruyo
to forget, tr. " -3 " orrwa
to get lost, intr, " ~-e " rrwadde
to lose, tr. n - " rrwidde
rwikkodde to rememter, " -e

I'wo

E’&O

¥ono
E@rro
Fugko

tta
ttombig 2
ttuéo/¥uéo

rwikkodde Eoééa - to come to oneself,"wake up"

to feed, graze, intr.? " -3

to go - past t.: ari, imp.: pos. sg:naw/aw,pl:nago/ago,
neg.sg.ma na, neg. pl. mano na), intr. rep.arreo

often without the -o: I o0 to th Kot
anto/antj_ - let's go! g e market.

to cry, weep, intr.

akki ra y¥i su =

-dde, imp. -2 Trep. quﬁrreo

or toq?rreo
-2 rep.E?rredde
—g, guz}k’a rreo

to throw, shoot, tr. -dde "

to close ~dde "

to divide, separate, tr. .y imp.~2 rep.ttotta

to get dry, intr.

to cough (comp.noun Euéu),intr.-dde, imp. -@,rep.ttuddreo

udde (di) (oldfashioned:kudde}, to

udea
una

urra
urro

welakko
WEeRBROo
wira
witta
wittakko
WO
wao

kindle a fire, trx. imp. -e rep.kurredde
to make, repair , tr.-dde " -2 " kudédlla
o know n -
to beat one another —dde " -390, " kurrettarra
to beat a drum " kz3ba
to go around, avoid, tr. " -2
to open, tr. -dde n -3 "werRATrTeQ
to play {of children) ~dde " -3 " wirrarra
to hide, tr. n -2 " wittatta
to hide oneself, intr. n -3 " wittakkoarre:
to miltk, tr. ~dde n Q? " warreo
to drink one's mother's milk, intr.?
to drink, tr. ~dde " -2 " yirreu
or yikk3jrreu
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The follewing verb tenses/aspects can be distinguished:
1) Ilnfinitive, or the root form used for present tense, 2)Present
tense, 3 jPuture tense, 4, Past tense, 5) Imperative.

The prefix a- indicates the introduction of new information.
It occurs preceding the clitiecs or pres. and fut.tense, where k>
kk, and preceding the root of past tense verbs.

Forms are given in this order: 1 p.sg., 2 P.S8., 3 D.S&.,

I dual, 1 pl.exel., i pl. inel., 2 pl., 3.pl.

Present tense clitics, preceding the verb stem:
ki, ka, ko, -katti, kani, katto, kango, ke

Future tense clitiles, preceding the verb stem:

kinti, kanta, konteo, kantatii, kanﬁagi, kantatto, kantano, kente

Negative present tense clitics, used with kadre, obi, yo, yo nu ma, da

instead of the usual ki, ka,etc.
1i, la, lo, latti, lagi, latto, lago, le

Negative past tense clitics, used with kare, obi, yo, yo nu ma, da

preceding the verb stem instead of the usual suffixes:
dpme, dma, demo, dematti, demani, d»matto, damano, dame.

Verb suffixes, past tense:
following -dd- of a -dde suffix and -d- of éawrde
-i, -u, -0, -etti, -egi, -etto, -eno, -ej

following other wverbs:
-ri, =ru, -no, -tti, -ni, -tto, =-nno, -ne.

Imperative
has a sg/pl distinction as well as a pos./neg. distinciion:
Sg. posi: y® ~drink! “

Pl. pos. yayo - drink, all of you!
sg. neg. ma y? - don't drink!
pl. neg. mayo y2 - don't drink, all of youl

Forms of some common verbs:

ka - to be, live, stay, pres. tense: ke, ka, ko, katti, kagl, katto,
kano, kKe.

kay - to be, spec. form only for 3 p. s8g.

le - not to hawe, pres. tense: le, la, 1o llttl, 11tto, latto,lano, le.
ni - to have - pres. tense: ni, nu, no, netti, neni, netto, neyo, ne.
une - to know, to have learnt, semantically both pres. and past tense!

un/e, a, o, atti, agi, atto, ago, e.
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Adverbs:

—— ————

Ad jectives with a y-prefix can also be used adverbially.

akki yesterday, last night lade slowly
amdmara nbw, soom . - mi thus, in this way
ande there, thither mankitts every day
aye following, not yet(?) mori mapl very (much, many)
ayay earlier muddeni not yet
bi only nt3ri again, next
boro (boro) suddenly, quickly nua/nwa (in) body, bodywise
bQEa also nko finished
de .... Fi not q&raéobi tomorrow
dokadu at the back rikke afterwards, later
daba outside (ikki first
dayte)/n2y(e) (their) place,home ranki nti today
é2ko &3ko quickly tt2 all, everything
iddo there ubi of old, a long
i11i  (¢) must, poss. aux.verb time ago
ini here yirri yirri half-and-half
kaddu near, around
Question words
da- why . mo . when
kJre where- obi, pl. obige who
makkoy why - only used yo what
clause finally yokka why
mana how yo nu ma why
Conjunctions
dampna do because
damana wrdo Just. as
ka and, but; not oblig. for linking clauses, serves a
discourse function. a- is oblig.absent in 2nd clause.
ma- that, introd. nom. clauses, quotations etc.
ma if
ma after; with a past tense clause where -a is oblig.absent
makk@ma or, in unfulfilled condition: if.
nde like, such as, for example
una so that

Yo

when, while
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In tentative classification according to the word(a) following them.

1)

2)

3)

Do not take pers.pron. following,
except sometimes 3d p. sg. "it".

fake pess.pron. following.

?a) The pronouns following resemble
possessive pron. he prepositions
resemble nouns in that they attatch
themselves to the "governed" noun
almost like a genitive constr.

The cons.prefix of the poss.pron.
or of the yo is lengthened for

plosives, and prenas. for {ikaéi gko.

bada until (temp.)

mane with, by (instr.)
namo from (temp.)

no/ano on, at (loa)

i to,in, inside (loc.)

do k%éu (kko} just behind
dsva (ddo) outside, far behinc

ai (éo) under
no {i (no) through,+ around
the middle

nammi (no) above, on top of

¥i daru (do) in front of, by
the door,

Ei kke (kko) far behind
fi kki (kko) in front of
ri keei (Bko) beside

2b) With a few exceptions, pron. are subject pronouns without

their initial o-.

ne (can occur clause finally ) from, with

gina together Exceptions: ninabu "with him, it, her",
ginake "with them"

2¢’) The foll. pron. is a simple obj. pron, class LB.

ne to, for

the preposition is followed by the relevant form of the verb ka:

ge na no than
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amana? (how are your) gen. greeting, to anyone at any time
e yes; also answer to greetings (this e is pronounced very long)
ayila no, also polite, non-negative answer to greeting above

darndu yotti? (Did you sleep well?) morning areeting

onu mbe yotti? (Are you well?)general greeting

onu be mana (how are your) greeting often used in the evenipgg
oni mbi ¥a nko good bye, I am leaving

awu answer to good bye

md here you are, take it! ( not much used)
ele!’ " " " (no answer needed)
ayotti’ thank you (in expectation)

yotti thank you, good, 1 have received

boniddi &i! I am sorry! ("Let me offy)
boniddeni i We are sorry!

gkobbi ({e) never mind!

aridaba walt a minute!

aésma éi you fool!

bare bYers hurry up!

makerakka ka una take care!

yotti §egi that is o.%. with me,

yimmi! really! expression of surprise
attawu expression of disgust

¥yi mattir what is that?

ldioms and expressions - not yet properly analysed

gantari dirri - one time, or pronominally: dirri once, éeEa twice,
é2dd2k - Three times, éoba{anto four times, dowiniri five times,
From six the noun must be plural: mantdri mowiniri da éirri,
mant?ri mowigiri da be{g - a week
mantari mui - a long time
wono wui - a long time, many months
r8ba rui - a long time, many years

karraqa ri ma ... caca my name is caca
mana nu karraga? what is your namer

kayakke - to love, like
ani kQ{aKke ma ki de - L like cooking
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m@de - sleep no m2de ke - 1 am asleep, aka ari no made -~ 1 was
asleep. made ka ki - 1 am sleepy, made na ari -~ i was sleepy,
akki na made - 1 will be sleepy

mafi - anger ma{i ni - 1L am angry, mayi na ari ~ 1 was angry
maxi ma ki ko, or: akki ko magpi ma - I am angry with you

ner - fear, ner ki ko, or ner ka ki - 1 am afraid, akori ner - 1 was
afraid, akk ko ner na - I am afraid of you.

ni - sadness v
ko ni - he is sad, ni ko ko(be),or kio(be) ni - to pity(hiﬁ)

3&{§{eéa - sweat, gage{eéa ka ki - 1 am hot

r3bQ - years: raba rodino ronu - how old are you?
rab2 ni bur tte auaeru da befg ~ .F.am 32 years old
fera - madness, fera ko - he is mad, bur mba fera - the madman

¥ia - inside,"heart" fia ni kotti - [ am glad
k¥i naine bander {ia kotti -~ I thank God
katto nainebe fiwa wotti - we thank him
or ma yiwa woriri - the people were relieved, free of anger
ki é9‘£ia - 1 get angry, ke éd9 {iwa - they get angry

ui - hunger, ui ka ki, .or i ni - 1 am hungry,
t t ™
akori pui - I was hungry

wi - wind, cold, wi ka ki - 1 am cold (pres. tense is formed with
the cold {(wind)} as subj., the ¥erb ko + obj. pron, Cl. LB,
wi ka kobe - he is cold. Past tnese: the wind is here object,
and the person subject:) akono wi - he was cold.

ya {i su? what is there in the market?
mi mo bakkzrru ne kurus yodino? how much are eggs?

yera nyina yeya go dekka yobaganto, - 2+2=4

Residue

bene (pl. dene) to have, possess
cgi bene roma -~ 1 have houses

bio - to be sharpr

éi - everywhere, the whole world, also: the ground?

gibbi - only, simply

dambarudde -~ clearing or the fields, é. akkotti - it is good to clear
the fields.

mbi, pl, »di - well, healthy

ni (all tenses use this form) I think, mean

{uttuttu -~ differing? futtuttu ke - they are different
katti ko karandi Futtuttu - we work in dirferent ways



